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Abstract 

The  present article considers current trends in the documentation of narratives. 
Approximately seventy indices published during the last fifteen years are compared for 
contents and structure and are evaluated within the framework of the existing national 
and international systems of classification. Three basic tendencies were observed: 1) a 
renewed interest in the documentation of narratives in Europe and beyond; 2) the inclu- 
sion of genres that up to now have received less scholarly attention (e.g., animal tales, 
nursery rhymes, ballads), and of specific forms within individual genres (e.g., contem- 
porary legends); 3) an increasing specialization (systematics, period) in the indices 
despite the retention of the international systems ofAarne and Thompson's The Types of 
the FoYtale and Thompson's Motiflndex. 
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I N THE PAST FEW YEARS narrative research-which for decades was 
focused on content analysis and comparative studies of motifs-has 
turned to new issues. Interest is now being directed to processes of 

transmission and to the interdependence of oral and written texts (including 
the issue of re-oralization). The  function of a text is now stressed, especially 
in cases where the text appears in different genres, giving rise to the question 
of if, and in what way, the various contexts might influence future traditions. 
When considering modes of transmission it is also considered important to 
show general trends and to question the relation between illustrations and 
Lieblingsmarchen (favorite tales). This has meant a broadening of such tra- 
ditional paradigms as marchen, legends, fables, humorous stories, etc., to 
include genres like family stories, autobiographies, rumors, jokes, and sto- 
ries about war, expulsion from homeland, and refuge. Modern narrative 
research is realizing the importance of attending not only to the more estab- 
lished modes oftransmission like puppet shows, radio, film, and records, 
but also to new audiovisual media like videos, compact discs, and computer 
games. 

This change in general orientation is obvious from even a brief glance 
at the recent articles in the Enzyklopadie des Marchens (BREDNICH et al. 
1977-). It is also apparent from the many new lemmata that were not 
included in the first list of keywords published in 1973 and that did not exist 
even in 1984, lemmata such as Familiengeschichten, Familientradition, 
Geriicht, Klatsch, Lebensgeschichte, and Medien (audiovisuelle). The  advances 
of the last few decades can be seen even more clearly by comparing the 
recent keywords to those in the first list of possible keywords sent to the 
scholars in the late 1950s. We have seen an immense increase in the number 
of articles relating to sources and genres, as well as to functional and theo- 
retical issues. 

In Europe interest in introducing new texts from oral tradition has 
waned. A similar trend can be seen with regard to fieldwork. The reasons for 
this development are manifold, but may be attributed basically to the large 
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amount of written material from oral tradition found in several European 
archives. In this situation "new" fairy tales, legends, and humorous stories 
are hardly imaginable. On  the other hand, the number of indices appearing 
outside of Europe has increased, as is clearly demonstrated by the fact that 
more than a third of the material examined in this paper deals with non- 
European narratives. 

Catalogues of types and of motifs are of great interest not only for tra- 
ditional comparative studies but also for the new areas of research men- 
tioned above. They have much to contribute to the investigation of stylistic 
and source-linked associations, to the illumination of oral-literary relations, 
and, last but not least, to the processing of individual accounts and even 
entire anthologies of texts (UTHER 1984, 1987a). It is no accident that 
researchers have stressed the continuing applicability of such indices, as this 
is the prerequisite for an analytic comparison beyond ethnic and national 
borders (HONKO 1985). 

SYSTEMS OF CLASSIFICATION 
Indices during the past fifteen years have continued a trend that began soon 
after the second revision of the Aarne and Thompson index (AaTh) was 
published in 1961 (see UTHER 1984, 1987a). Of the approximately sixty 
indices that have appeared in this period nearly half are based on either the 
AaTh system (2G) or the Motif-Index (THOMPSON 1955-58) system (6).l 
Certain indices represent a combination of both of these classification sys- 
tems. There are other principles of categorization as well, mainly for the 
recording of legends (BIHARI l980), fables (DICKE and GRUBMULLER 1987), 
ballads (SFLAMKOVA and SIROVATKA 199O), and exempla (BERLIOZ and POLO 
DE BEAULIEU 1992; DOMOTOR 1992), as well as ofsmaller narrative forms like 
riddles (ABRAHAMS 1980). Moreover, the majority of indices using indepen- 
dent systematizations cite AaTh or Motif-Index numbers or those of related 
systems. In indices that are based on AaTh (e.g., PERKOWSKI et al. 1995) the 
system of types is often considerably supplemented. This is even more true 
for the Motif-Index system, since the abundance of systematized material 
allows a more detailed specification of certain subjects (EL-SHAMY 1995, 
WILBERT and SIMONEAU 1992, SCHOTT 1993). Indices with their own sys- 
tematizations are generally based upon a numeric order that is genre-ori- 
ented (riddles: ABRAHAMS 1980; children's books: MACDONALD 1982). 
Others distinguish according to theme (physical impediments; HOLDEN 
1991) and/or protagonist (saints: BRAY 1992). Such systems are primarily 
applied in the classification of non-European narratives (23). 

There are in addition several collections that cannot be considered type- 
or motif-indices despite their highly informative nature with respect to the 
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specific region they cover. This is especially true for national, often critically 
edited, series like Skazki i mify narodou %stoka, Folktales of the World, and 
Die Marchen der Weltliteratur. Other large collections decode the texts and 
give all-encompassing indices, commentaries, and classifications, like the 
29-volume Nihon mukashibanashi tstlkan [Survey of Japanese folktales] 
(INADA and OZAWA 1977-90; INADA 1988). Editions of this sort present a 
representative overview of the "recent," that is, of the surviving narrative 
material in a region. Other projects compile remote publications and 
attempt to give a synopsis, as in the documentation of the tales of the South 
American Indians (31 ethnic groups) by Johannes WILBERT and Karin 
SIMONEAU (1970-92). The  last volume-the general index-contains a 
detailed index of motifs (1992). 

As many scholars have noted; the central concepts of the indices 
remain quite consistent even when the areas covered are quite different. The  
reason is that the predominance of the European heritage in the AaTh has 
influenced the structure of all subsequent indices. Indeed, about thirty of the 
sixty indices issued in the last fifteen years concern European folktales, pri- 
marily fairy tales, fables, and comic tales. Folktales from other continents are 
only seldom taken into account. Thus for the African continent there exist 
only three indices within our period of discussion: HARING'S index of 
Malagasy tales (1982); SCHMIDT'S two-volume South African index, which 
provides primary sources (1990); and EL-SHAMY'S recently published index 
of motifs in Arabian folktales, which also contains North African texts 
(1995). It should be noted in this regard that Haring's index is conceived 
more as a contribution to the description of narrative structure than as an 
index of types in the traditional sense (see UTHER 1986). The  index of East 
African folktales by May Augusta KLIPPLE (1992) turned out to be a reprint 
of her dissertation, published in 1938. For Asia there is a total of thirteen 
indices available. 

International classification systems have been much criticized. The main 
criticisms have been: 1) imprecision in the definition of motif and type; 2) 
the introduction of too many oikotypes with minimal variants; 3) a one- 
sided orientation toward Europe; 4) insufficient integration of the available 
indices; 5 )  an exclusive orientation toward traditional genres, with no con- 
sideration of minor forms. In connection with the last point it is often pointed 
out that classification into types and into groups like animal tales, ordinary 
folktales, jokes and anecdotes, and formula tales would be quite different if 
done with regard to function. It is unclear, for example, what caused a cer- 
tain variant with a jocular character to be categorized as a tale of magic. Not 
considered at all are tales of origin (etiologies), legends, anecdotes, jokes, 
tales of everyday life (work tales, family stories), autobiographies, tales of 



AN INVENTORY OF TYPE- AND MOTIF-INDICES 303 

war, or specifically versified forms like ballads. 
Although Stith Thompson recognized that his system is primarily ori- 

ented to Europe (AaTh 1961, 7), later researchers have adopted it uncriti- 
cally, forcing some texts into the scheme, leaving out others, and creating a 
portrait that is misrepresentative of the actual situation. This has led schol- 
ars to the false conclusion that the majority of the world's folktales are the- 
matically related to European tales and that oikotypes are rare. Examples of 
this are the index of Chinese tale-types by Nai-Tung TING (1978) and Heda 
JASON'S catalogues of Jewish-Iraqi (1988) and Indian (1989) folktales. 

Significant qualitative differences can be seen in the presentation of the text 
materials. Some indices present short tables of contents, analyze individual 
stories by listing the elements, and mention variants in chronological and 
nonchronological sequence (sometimes with contaminated tale-types). 
Sources and regions are presented, and there is much information on sec- 
ondary literature and regional specialties. Other indices list only variants or 
restrict themselves to quoting archive numbers, giving no consideration to 
the structures ofthe tales. Regions may be noted, but regional specialties and 
changing protagonists are not mentioned, and the tables of contents are lim- 
ited to translations ofthe AaTh texts. Nor are any detailed descriptions given. 

In view of the European orientation of the AaTh index, it is important 
that a new system of classification be developed for non-European texts 
(POPPE 1979, HEISSIG 1979). Several have even been implemented. Walther 
HEISSIG, for example, drew upon the work of T. G. Bordzanova and S. A. 
IGEikov to devise a plot-oriented structural model for Mongolian heroic 
epics based upon fourteen structural patterns (1979).3 This model leaves 
room for individual variations, thereby offering many advantages over 
Thompson's theme-oriented system. Several years later HEISSIC used his 
model to catalog over fifty previously untranslated heroic epics, creating an 
extensive index of the surviving Mongolian heroic narratives (1988). 

Unfortunately, the textual elements listed by Heissig-Formeln, 
Motiue, and Themen-relate only to content, consisting of concise details 
and short characterizations. When still-living traditions of epic performance 
are dealt with, formal criteria should be considered, after the model of 
Milman PARRY (1971) and, especially, Albert Bates LORD (1960). Since for- 
mal elements can influence the structure of the epic it is important to 
include indications of incipits and final formulae, formulaic links, rhythm, 
repetition, alliteration, rhyme, verses, and dialogues. The large number of 
Central Asian epics in print invites us to compile an index based on this rep- 
resentative material, one that includes typological and structural analyses for 
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historical comparative re~earch .~  
When the Africanist and ethnologist Rudiger SCHOTT (1989) tried to 

document the approximately one thousand texts (narratives, songs, oral his- 
tory) that he and his colleagues collected from the Bulsa in Northern Ghana 
in the years 1966-67, 1974, and 1989, he recognized immediately that the 
current classification systems were inadequate to handle the disparate mate- 
rial. For the first volume of the Bulsa tales, containing twenty-one texts 
about the heavenly god Naawen, new perspectives and extensive prelimi- 
nary work were necessary (SCHOTT 1993; see UTHER 1994). In many cases 
the narratologists from Munster supplemented Thompson's categories and 
created new descriptions of motifs. These encompassed tales of origin (eti- 
ologies), tales of animals (motif categories A, B), and other categories. While 
these criteria, oriented mainly to internal textual criteria, were relatively easy 
to establish (as were the contextual annotations), it was quite difficult to 
assign themes or types to the majority of tales. Thus in many cases multiple 
assignments were used.5 This thematic indexing was completed through the 
listing of keywords drawn from the original text, the translation, and the 
table of contents. 

Although, as SCHOTT admits (1993, 13-16), this method does not 
exclude subjectivity, resolve all speech and translation problems (as with 
synonyms, homonyms etc.), or allow for hierarchical categorization, it nev- 
ertheless permits the inclusion of a broad range of contents and structures. 
This facilitates comparative studies within the same ethnic group, explain- 
ing linguistic characteristics, incongruities in the flow of the text, and pecu- 
liarities of the oral performance that are not visible in the written form. In a 
number of appendices Schott presents the structures he and his colleagues 
have discovered. H e  adds a sample questionnaire, an index of keywords and 
motifs, and a bibliography. This work stands out among publications based 
on field research. Schott's work-saving model recommends itself particularly 
for the documentation of the narratives of smaller ethnic groups. 

Sigrid SCHMIDT, a narratologist from Hildesheim known for her publi- 
cation of South African texts (see UTHER 1991), has compiled a typological 
index of Khoisan folktales (1990). This index, the result of a decade of 
research, is an extremely careful piece of work, though unfortunately lack- 
ing in example texts. From primary sources she documents 757 tales (in 
1,944 variants) from the Bushmen (San, Marsawa), Khoekhoe (Khoihoi), 
and Dama (Damara). For only 100 tales does she give more than five vari- 
ants. The  author reports that it was not always simple to discern the origin 
of the tale or distinguish Bantu, Malayan, or European influences. On  the 
other hand, she claims that "Khoisan storytellers regard these stories as their 
property, and most of the stories are amalgamated with the local life and 
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thought, some are even transformed into bitter anti-European satires" 
(SCHMIDT 1990, 1 : 10). 

The  index includes fairy tales and comic animal tales as well as other 
genres like legends, anecdotes, and local etiologies. Schmidt has justifiably 
avoided using content-based criteria to order her 2,371 narrative types (with 
gaps for future insertions). The  material is divided instead into the cate- 
gories Himmels/2orper und Naturerscheinungen (1-99), Anthropomorph 
vorgestellte Trickster (200-399), Tiertrickster (400-599), Tiergeschichten 
(600-99), Marchen und Schwanke vorwiegend europaisch-asiatischer Herkunft 
(1000-1289), Novellistische Erzahlungen und Sagen (1300-2299), and 
Ortssagen (2300-99). Some problems exist. Schmidt's differentiation of nar- 
ratives into authored stories and folk stories is somewhat problematic, for 
example, as is her categorization of the tales according to whether they are 
"truly of the folk" or are the "result of individual imagination." Both prob- 
lems are closely related. 

The  extensive bibliography presents extremely useful references for the 
collections (exact records of the local narratives presented, a list of borrow- 
ings from other sources, etc.). The  individual ethnic groups and their cus- 
toms are described in a special index. Corresponding AaTh numbers are 
given for the narratives, analysis is made in accordance with Thompson's 
motif numbers, and a detailed subject index is provided (this was something 
that could in no way be assumed in the older African type indices). The  sto- 
ries are then thoroughly analyzed for their narrative elements and types in 
the second volume. 

WILBERT and SIMONEAU'S influential general index of the narratives of 
South American "marginal tribes" marked the conclusion of a twenty-four 
volume series that included texts and motif analyses (1970-1992). The  series, 
of great value for future comparative research, is a good example of how the 
narratives of minorities can be documented without being made to appear 
exotic. The  rapid speed at which the volumes were issued was maintained 
throughout the project, so that all twenty-four appeared within twenty-two years 
(LINDELL 1995). The  general index includes the names of eleven contrib- 
utors who through their fieldwork and documentation made the project 
po~s ib le .~  It also contains a bibliography plus a short, comprehensive com- 
mentary on the individual groups, their settlements, and their history (as far 
as it is known). 

The  concordance of motifs (more than 50,000) provides a useful com- 
plement to Thompson's M~tif-lndex.~The collection has made it clear that 
the international motif-index-despite its acknowledged weakness of auto- 
matically atomizing the contents-can be applied as a tool in such general 
analyses. However, the emphasis on (and repetition of) individual groups of 
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motifs in the course of the decades-long process of classification resulted in 
- - 

inconsistencies among the volumes. This first became obvious when prepar- 
ing the synopsis. In spite of the additional work involved the publishers 
decided to make the necessary corrections, so that the general index contains 
the definitive classification. The  general index also provides an alphabetical 
subject index of the individual motifs (over 4,000 keywords and short sum- 
maries of the content of each motif). This gives users another access to the 
motifs, one independent of the numerical classification. The  redistribution 
of motifs into larger groups reflects the large number of myths and stories of 
tricksters, animal-brides, and animal-grooms. The  origin tales are similar to 
those found in the folklore of the North American Indians, as in cosmogo- 
nic myths and in narratives of the stealing of fire and marriage to beings 
from the world beyond. Most tales can be ascribed to groups A 
(Mythological Motifs), B (Animals), D (Magic), F (Marvels), J (The Wise 
and the Foolish), and K (Deceptions). 

There has been a remarkable development in folklore research in the 
East, especially in the Arabic-Islamic region. For a long time nothing relevant 
was available except the work of RenC Basset, Victor Chauvin, and Otto Spies. 
Several new indices have been issued within the past few years, however. 
These reflect recent developments and endeavor to register the historical 
dimension of the narrative material. Ulrich MARZOLPH, for example, has 
published an index of recent narrative texts from Persia (1984), an area known 
for its importance in connecting ancient Indian culture with the high cul- 
tures ofthe Mediterranean. The  index includes 1,300 published and unpub- 
lished fairy tales, comic tales, and formula tales for a total of 351 tale types, 
all collected in the area of present-day Iran. Each tale type is accompanied 
by an extensive description of the structure, with annotations to individual 
episodes and variant motifs. With each source is an indication of protago- 
nists and requisites. Contaminations with other types are noted, and, when 
ascertainable, indications of localities. A motif index, designed on the model 
of EBERHARD and BORATAV'S Turkish index (1953), lists all themes and subjects. 

In 1992 Marzolph published a comprehensive study ofthe comic short 
prose in early adab literature; the second volume consists of an index ofjokes, 
comic tales, and anecdotes from the medieval Arabic world (ROHRICH 1994). 
This was urgently needed, not only because many folklorists were unfamil- 
iar with the rich Arabic tradition but also because the Arabic world formed 
a bridge and pivotal link with antiquity. Thus narratives from antiquity 
often migrated back to Europe (and sometimes to India and North Africa) 
through Arabic mediation. Marzolph's evaluation of more than 12,000 texts 
resulted in 1,247 tale types. It soon became obvious that Thompson's motif 
numbers could only be used provisionally, for Thompson included very lit- 
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tle Arabic material in his index and, in addition, eliminated erotic or sexual 
themes (HOFFMANN 1973, 5-6). Summaries of the narrative types, in com- 
bination with chronological lists of the sources and literature, provide the 
user with a quick overview of the tale from its earliest appearance until its 
inclusion in contemporary collections. Of particular value are the systemat- 
ic indices of the Koran, a concordance according to AaTh and Motif-Index, 
a list of personal and place names, and an extensive subject index (consist- 
ing of 77 printed pages). 

Folklorist Hasan EL-SHAMY'S long-announced (1988a, 1988b) index for 
Arab folktales finally appeared in 1995. A type-index is expected to follow. 
MARZOLPH rightly calls it "one of the most meaningful contributions to the 
deciphering of the Arabic popular literature and also an ideal tool for the 
application-oriented classification of motifs (in accordance to Thompson)" 
(1996). El-Shamy registered thousands of motifs, gathering data from news- 
papers, essays, and books and including material from the archives of Doha 
and Kairo as well as his own collections. His index of subjects (575 pages in 
small print) corresponds in size to the entire subject index in Thompson's 
Motif-Index, suggesting the range of motifs. 

El-Shamy's index, however, also shows some of the weaknesses that 
characterize many of the newer studies. The  authors, spellbound perhaps by 
their knowledgeable ordering of the material, seem to forget that certain 
minimal conditions must be met for the sake ofthe potential user. El-Shamy 
does not facilitate use of the index, for example, by employing numerous 
cryptic abbreviations and special signs. Nor does he convincingly explain his 
introduction of the new term "sample" for his sources. H e  also needs to clar- 
ify what he means by "folk tradition," particularly since his bibliography 
includes classic Arabian literature, translations, and modern works. El-Shamy 
obviously had it in mind to revise the Motif-Index as he documented his 
materials. How else can we account for the fact that he adopted all of 
Thompson's central motifgroups and supplemented Thompson's system by 
introducing new numbers? And why are other signifiers introduced to refer 
to existing motif numbers? This modus operandi probably explains why 
there is often no documentary evidence for numbers deriving from Arabic 
sources. 

New type- and motif-indices that document European narrative mate- 
rial continue existing indices, provide amendments, or identify new genres. 
Many are in English, French, or German; they often appear in the Folklore 
Fellows Communications series, with its rich tradition of folklore indices. 
Certain long-term endeavors, such as the Hungarian index (Magyar 
Ngpmesekatalbgus), have reached satisfactory conclusions following initial 
difficulties. Others have ~roceeded slowly while distinguishing themselves 
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conceptually somewhat from previously published volumes. One example is 
ANGELOPOULOU and BROUSKOU'S Greek type-index (1994), which, as the 
title indicates, deals with the genre "Other Tales of the Supernatural" (AaTh 
70049).  Some works, despite much effort, are not yet ready for publication, 
such as the projected Index of the German-Speaking Secular Narrative 
Literature from the Beginnings to 1400 (cf. LICHTBLAU et al. 1982). Dieter 
ROTH has announced a type-index for European tales of magic translated 
into the German language (1995). Entries are from the Die Marchen der 
Weltliteratur, I.'olksmarchen, Das Gesicht der Volker, and the Insel-Wrlag series, 
a selection of 92 volumes and 6,000 texts. According to the compiler, the 
index is "restricted to European romantic tales and tales of magic because of 
practical considerations" (1995, 25). 

Some promising indices turn out upon closer examination to be of less 
value. Les Exempla mkdikuaux (BERLIOZ and POLO DE BEAULIEU 1992), for 
example, is simply a concordance of several classic collections compiled by 
Friedrich C. TUBACH (1969), revised according to principles of numerical 
order. Christoph DAXELMULLER notes that "the title, which promises a study 
of the medieval exemplum, misleads the reader," and judges the book "of no 
use to the expert and of minor use for the beginner; the only way to judge 
whether it actually speeds reference to Tubach's Index Exemplorum would be 
to hold a competition" (1995,311). 

Lena NEULAND'S motif-index of Latvian folktales (1981) seems rather 
superfluous, as it more or less goes back to the motif-analyses ofthe standard 
collection originally edited by Peteris Smits (revised and enlarged in the sec- 
ond edition by Haralds Biezais, 1962-70); (see UTHER 1983). Nor is it like- 
ly that Fernando PENALOSA'S translation of AaTh into Spanish (1995) will 
be of real profit to general narrative research, especially since the Spanish 
material is already documented by many type- and motif-indices in easily 
accessible languages like English.The user of this index must also acquire 
the original work, as the most interesting references have not been included. 
Moreover, the translation perpetuates a number of mistakes earlier pointed 
out by Walter Anderson, Haim Schwarzbaum, and his colleagues, mistakes 
that Thompson and his team were responsible for when they revised AaTh 
(see UTHER 1984). Some examples: Peiialosa uncritically accepts mistaken 
motif-numbers (in AaTh 234, Mot. A 2347.5 instead of A 2241.5; in AaTh 
123 Mot. K 971 [nonexistent]); he misses known double entries (AaTh 125" 
equals AaTh 122 M, AaTh 178 equals AaTh 9 16 IIc); he fails to add absent 
motifs (in AaTh 282 A* to Mot. J 612.1; in AaTh 285 to Mot. B 391.1 and B 
765.6); and he does not include Thompson's back references (in AaTh 
244"" there should be an additional reference to AaTh 1927). 
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SUMMARY AND PREVIEW 

The  amount of material that has been collected and documented through- 
out the world during recent years has made revision of the international 
type- and motif-indices essential. At the very least the existing type-indices 
must be integrated and obvious mistakes eliminated. A comprehensive table 
of contents is urgently needed in order to avoid wrong classifications. 

In establishing concepts for new indices and integrating the narrative 
material of a region or ethnic group the following steps should be taken (see 
UTHER 1987a, b): 

1) clear definition of time and area when documenting literary and oral 
traditions; 

2) presentation of recorded notations in accordance with a theme-ori- 
ented system, on the basis of already existing classification systems or 
as an independent system, which includes reference to international 
type- and motif-numbers; 

3) indication of the individual structural elements; 
4) chronological and structural listing of the variants; 
5) indication of contamination with other narrative types; 
6) suggestion of related tale types; 
7) notation of the year of recording (publication); 
8) references to international sources and literature; 
9) indexing of subject matters, names, places, and narrators. 

There is much to be gained by taking these steps, since at present the sys- 
tems used in the larger archives are for the most part heterogeneous and thus 
incompatible. There is, for instance, the system of registration used in the 
"Zentralarchiv der deutschen Volkserzahlung" in Marburg, with over 170 
different categories. There is also the file of legends in the Department for 
Volkskunde in Freiburg, an index consisting of thousands of slips of paper 
(Gottingen provides only selected material, an index compiled by Will-Erich 
Peuckert up until 1962). 

Regardless of whether or not a revised type- and motif-index becomes 
available in the foreseeable future, there are already several other sources of 
folktale information available to the researcher. These will be given in the 
next installment of the Enzyklopadie des Marchens (Gottingen). This con- 
tains an extensive system of concordances that lists every type-index since 
THOMPSON (1955-58) and AARNE and THOMPSON (1961). This "index," 
which provides information about the present status of our type research and 
about the several hundred thousand texts in our archive, will hopefully serve 
as a basis for further study. Another, less encompassing, catalogue notes 
additions to the international Motif-Index (texts, indices, literature). A pro- 
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visional type- and motif-index of the material in the already published vol- 
umes of the Enzy~lopadie des Marchens provides information about the 
diverse historical contexts as well as the present-day environments where 
folklore is found. 

NOTES 

* This article was originally presented at the ISFNR Congress in Beijing 1996. 
1. Indices appearing in more than one volume are counted here only once. 
2. Recent examples include (in alphabetic order): BENNETT 1987; BREMOND 1980; 

CAME OIUOL 1990; COUKTES 1980; DOBKEVA 1979; EBEKHAKD 1980; EL-SHAMY 1988a, 
1988b; ELLIS 1994; GASPAK~KOVA 1984; GEOKGES 1983; GLAZER 1984; GRAF 1988; HLBSKOVA 
1991 (with English summary); HODNE 1984a, 1984b; JASON 1982; KEKBELYTE 1983; 
KL~MOVA 1991 (with English summary); KLINTBERG 1993; LINDELL 1987; LUNDELL 1986; 
MAKZOLPH 1983; MILNE 1988; NAGY 1990; OZAWA 1981; P E N T I ~ I N E N  1989; SCHOTT 1989; 
UTHEK 1984; Vorm 1988. 

3. See the survey by B. HOLBEK for the structural patterns (1984). 
4. See the series "Asiatische ForschungenV by Harrassowitz (over 100 volumes). 
5. This multiplicity was supported by the model of structural types developed by Lee 

HAKING (1982). 
6. See the article "Indianer"( chapter 3, "Siidamerika") by S. A. Niles, in Enzyklopadie des 

Marchens 7 (1994), 128-38. 
7. New motifs are found on pages 83-253 (WILBERT and SIMONEAU 1992). 
8. CAMAKENA and CHEVALIER have published a new type-index in Spanish (1995). 

REFERENCES 

AARNE, Antti and Stith THOMPSON 
1961 The types of the folktale: A classtj5cation and bibliography. F F  Communications 184. 

Helsinki: Academia Scientiarum Fennica. 
ABKAHAMS, Roger D. 

1980 Between the living and the dead. F F  Communications 225. Helsinki: Academia 
Scientiarum Fennica. 

ALMQVIST, BO 
1988 Crossing the border: A sampler of Irish migratory legends about the supernatural. 

Dublin [suppl. with examples and a preface in Blaloideas 59 (1991): 209-781. 
ALPTEKIN, A. B. 

1994 Hayvan Masallari tip ve motif kataloguna do& In Prof: Dr. Saim Sakaoglu'na 55. 
Yil armagani, ed. A. B. Alptekin, 56-97. Kayseri. 

ANGELOPOULOU, A. and A. BKOUSKOU 
1994 Epexergasiaparamythiak6n typan kaiparallag6n AT 700-749. Athens: Genikt gram- 

mata neas genias. 
APIULE, Renato 

1995 Indice dellejiabepopolari italiane di magia. vol. 1. Berlin: Edimetheos. 
ASHLIMAN, D .  L. 

1987 A guide to folktales in the English language. Based on the Aarne-Thompson 



AN INVENTORY OF TYPE- AND MOTIF-INDICES 

classification system. New York, Westport: Greenwood. 
AZZOLINA, David S. 

1987 Tale type- and motif-indexes: An annotated bibliography. New York, London: 
Garland. 

BEN NET^, Gillian 
1987 Problems in collecting and classieing urban legends: A personal experience. In 

Perspectives in contemporary legend 2, ed. G. Bennett, I? Smith, and J. D. A. 
Widdowson, 15-30. Sheffield: Sheffield Academic Press. 

BERLIOZ, Jacques and Marie Anne POLO DE BEAULIEU 
1992 Les exempla mldiluaux: Introduction d la recherche, suiuie des tables critiques de l'in- 

dex exemplorum de Fredetic C. Tubach. Carcassone: Garae and Hesiode. 
BIHAKI, Anna 

1980 Magyar hiedelemmonda katal6gus: A catalogue of Hungarian folk belief legends. 
Budapest: MTA NCprajzi Kutat6 Csoport. 

BRAY, Dorothy Ann 
1992 A list of motifs in the lives of the early Irirh saints. FF  Communications 252. 

Helsinki: Academia Scientiarum Fennica. 
BKEDNICH, Rolf Wilhelm et al., eds. 

1977- Enzyklopadie des Marchens. Berlin, New York: de Gruyter. (volumes 1-8 have been 
published as of 1996) 

BKEMOND, Claude 
1980 Comment concevoir un  index des motifs. Bulletin du Groupe de Recherches Slmio- 

linguistiques 16: 15-29. 
CAMARENA, J. and M. CHEVALIER 

1995 Cata'logo tipoldgico del cuento folkldrico espatiol. Madrid: Gredos. 
CAKME ORIOL, M. 

1990 Revision of Amades' classification of the Catalan folktales. Fabula 31: 304-12. 
COURTES, J. 

1980 Le Motif selon S. Thompson. Bulletin du Groupe de Recherches Slmio-linguistiques 
16: 3-14. 

DAXELMULLER, Christoph 
1995 Review of BEKLIOZ and POLO DE BEAULIEU 1992. Fabula 36: 309-12. 

DELARUE, Paul and Marie-Louise TENEZE 
1985 Le Conte populairefran~ais. 4,l:  Contes religieux [750 A-8441. Paris: ~ d i t i o n s  G.-I? 

Maisonneuve et Larose. 
DICKE, Gerd and Klaus GRUBMULLER 

1987 Die Fabeln des Mittelalters und der friih.cn Neuzeit: Ein Katalog der deutschen 
Ersionen und ihrer lateinischen Entsprechungen. Munich: Fink. 

DOBKEVA, Doroteja 
1979 Njakoi problemi na katalogiziraneto na bdlgarskite narodni prikazki po sistemata 

na Aarne-TomsGn. BClgarski folklor 5/2: 19-32. 
DOMOTOR, ~ k o s  

1992 A magyar protesta'ns exemplumok katal6gusa. Budapest: MTA NCprajzi 
Kutat6intEzet. 

EBEKHARD, Wolfram 
1980 Review of TING 1978. Nachrichten der Gesellschaft fur Natur- und VolI(erkunde 

Ostasiens. Zeitschrtft fur Kultur und Geschichte Ost- und Siidostasiens 127/128: 
137-40. 



312 HANS-JORG UTHER 

EBEKHARD, Wolfram and Pertev Naili BORATAV 
1953 Typen tiirkischer k l ~ m a r c h e n .  Wiesbaden: Steiner. 

EL-SHAMY, Hasan 
1988aA type index for tales of the Arab world. Fabula 29: 150-63. 
1988bTowards a demographically oriented type index for tales of the Arab world. Cahiers 

de LittPrature Orale 23: 15-40. 
1995 Folk traditions of the Arab World: A guide to motifclass2fication. 2 vols. Bloomington 

and Indianapolis: Indiana University Press. 
ELLIS, Bill 

1994 "The Hook" reconsidered: Problems in classifying and interpreting adolescent 
horror legends. Folklore 105: 61-75. 

GASPAK~KOVA, Viera 
1984 Katalogizlcia I'udovej pr6zy a jej folkl6rny kontext u slovanov. Slovens@ na'rodopis 

32: 325-32. 
1991-92 Kataldg slouenskej l'udouej prdzy/Catalogue of Slouat folk prose 1-2. Bratislava: 

Ethnological Institute of the Slovak Academy of Sciences. 
GEORGES, Robert A. 

1983 The universality of the tale-type as concept and construct. Western Folklore 42/1: 
21-28. 

GLAZER, Mark 
1984 The creation of centralized archives and a type index for the study of urban leg- 

ends. Papers 1. The 8th Congress for the International Society for Folk Narrative 
Research. Bergen, 12-17 June 1984, ed. R. Kvideland and T. Selberg, 213-16. 
Bergen: Folkekultur. 

GRAF, Klaus 
1988 Thesen zur Verabschiedung des Begriffs der 'historischen Sage'. Fabula 29: 21-47. 

GUKKEAU-JALABEKT, A. 
1992 Index des motifs narrat$ duns les romans arthuriens franpis en uers (XIP-XIIP st?- 

cles). Geneva: Droz. 
GULLAKJAN, S. A. 

1990 Ukazatel' sjuietou arpjans.+ich uoliebnych i nouellistites~ich skazok. Erevan: RUMK 
Minnapobrazovanija ArmSSR. 

HABOUCHA, Reginetta 
1992 Types and motifs of the Judeo-Spanish folktales. New York, London: Garland. 

HANSEN, M. 
1980 Euentyrindex. Typennummer registrernig: Dan4  F~l~emindesaml in~.  Supplement 

1969-1979. Kopenhagen: Danske Folkemindesamling. 
HARING, Lee 

1982 Malagasy tale index. F F  Communications 231. Helsinki: Academia Scientiarum 
Fennica. 

HEISSIG, Walther 
1979 Gedanken zu einer strukturellen Motiv-Typologie des mongolischen Epos. In Die 

mongolischen Epen (Ein Symposium), ed. W Heissig, 9-27. Wiesbaden: 
Harrassowitz. 

1988 Erzahlstoffe rezenter mongolischer Heldendichtung 1,2. Wiesbaden: Harrassowitz. 
HL~SKOVA, Hana 

1991 Legend classification and catalogization problems. In Folkldrne ia'nre-archivy 
kataldgy/Oral literature-genres-archives-catalogues, ed. Hana HIBSkovi and 
Eva Krekovitovl, 102-12. Bratislava. (with English summary) 



AN INVENTORY OF TYPE- AND MOTIF-INDICES 

HODNE, grnulf 
1984a A new Norwegian folktale catalogue. Fabula 25: 94-101. 
1984bThe types of the Norwegian folktale. Oslo, Bergen, Stavanger, and Tromsg: 

Universitetsforlaget. 
HOFFMAN, Frank 

1973 Analytical survey of Anglo-American traditional erotica. Bowling Green, Ohio: 
Bowling Green University Popular Press. 

HOLBEK, Bengt 
1984 Formelhaftigkeit, Formeltheorie. Enzyklopadie des Marchens 4, 1416-40. 

HOLDEN, Lynn 
1991 Forms of deformity. Sheffield: Sheffield Academic Press. 

HOLZAPFEL, Otto 
1991-94 Vierzeiler-Lexikon: Schnaderhiipfel, Gesatzle, Gestanzeln, Rappeditzle, Neck-, 

Spott-, Tanzverse und uerwandte Formen aus miindlicher oberlieferung-ein kom- 
mentiertes Typenveneichnis. 5 vols. Bern: Lang. 

HONKO, Lauri 
1985 What kind of instruments for folklore protection? NIF Newsletter 13/1-2: 3-1 1. 

INADA K6ji 
1988 Mukashibanashi taipu-indekusu. Tokyo: D6h6sha. 

INADA K6ji and OZAWA Toshio 
1977-90 Nihon mu,$ashibanashi tstikan. Tokyo: D6h6sha. 

JASON, Heda 
1982 Review of L. Honko and T! Voigt, eds., Genre, structure and reproduction in oral lit- 

erature. Budapest, 1980. Fabula 23: 131-34. 
1988 FoQtales of the Jews of Iraq. Tale-types and genres. Or Yehuda: Babylonian Jewry. 
1989 Types of Indic oral tales: Supplement. F F  Communications 242. Helsinki: Academia 

Scientiarum Fennica. 
KEKBELXTE, Bronislava l? 

1983 Principy sistematizacii skazok i proizvedenij neskazoEnoj prozy v Kataloge 
Litovskogo povest-vovatel'nogo fol'klora. LMAD 1: 93-106. (with Russian summa- 

ry) 
KIPPAK, Pille 

1986 Estnische Tiermarchen: Typen- und kriantenueneichnis. F F  Communications 237. 
Helsinki: Academia Scientiarum Fennica. 

KL~Mov.~, Dagmar 
1991 Considerations on the form of a legend and problems of ~atalo~ization. In Folklo'me 

ginre-archiq-katalo'gy/Oral literature-genres-archives-catalogues, ed. Hana 
H18Hkovl and Eva KrekoviEovl, 94-101. Bratislava. (with English summary) 

KLINTBERG, Bengt af 
1993 The types of the Swedish folk legend: Report on an unfinished catalogue. Aru 49: 

67-74. 
KLIPPLE, May A. 

1992 African folktales with foreign analogues. New York, London: Garland. (reprint of 
1938 dissertation, University of Michigan) 

KOOI, Jurjen van der 
1984 Volksverhalen in Friesland. Lectuur en mondelinge overlevering. Een typencatalo- 

gus. [Diss.] Groningen: Groningen Stifting Fft-rug/Stichting Sasland. 
KKSTIC, Branislav 

1984 Indeks motiva narodnih pesama balkanskih Slouena. Ed. I. Nikolit. Belgrad: Minerva. 



314 HANS-JORG UTHER 

LEVIN ,  I.,  Dz .  RABIEV, and M. JAVIC 

1981 Suod tadZiksk,ogo fol'klora 1. Moscow: Nauka. 
LICHTBLAU, K., S. OBEKMAYEK, and C .  TUCZAY 

1982 Motiv-Index der deutschsprachigen weltlichen Erzahlliteratur von den Anfangen 
bis 1400. Fabula 23: 293-95. 

LINDELL, Kristina 
1987 Call for a motit-index o f  Southeast Asian folk literature. NIF Newsletter 15,4: 12-14 
1995 Indexing folk literature o f  South American Indians. Asian Folklore Studies 54: 

119-25. 
LORD, Albert Bates 

1960 The singer of tales. Cambridge: Harvard University Press. 
LUNDELL, T. 

1986 Gender-related biases in the type and motif indexes o f  Aarne and Thompson. In 
Fairy tales and society, ed. R. B. Bottigheimer, 149-63. Philadelphia: University o f  
Pennsylvania Press. 

MACDONALD, M. R. 
1982 The storyteller's sourcebook,: A subject, title, and motif index to folklore collections for 

children. Detroit: Neel-Schumann. 
MAGYAR NEPMESEIOITAL~GUS 

1 :  Kovics, A. and K. Benedek. A magyara'llatmesi~~atal6gusa (AaTh  1-299), 2nd edition. 
1987. 

2: Diimiitiir, A. A magyar tiindirmesLk tr'pusai (AaTh 300-749). 1988. 
3: Bernat, L .  A magyar legendamesik tr'pusai (AaTh 750-849). 1982. 
4: Benedek, K. A magyar nouellamesik tr'pusai (AaTh 850-999). 1986. 
5: Siivegh, T! A magyar rrirzedett ordog-mesik tr'pusai (AaTh 1000-1 199). 1982. 
6: Kovics, A. and K. Benedek. A ra'to'tia'da'k tipusmutat6ja (AaTh 1200-1349), 2nd edition. 

1990. 
7A: VoQ G .  A magyar nipmesik trgakatal6gusa (AaTh 1350-1429). 1986. 
7B: Vehmas, M. and K. Benedek. A magyar nipmesik trufa- i s  annedotakatal6gusa (AaTh 

1430-1639*). 1988. 
7C: Vehmas, M. and K. Benedek. A magyar nipmesik trufa- i s  ane{dotak,atal6gusa (AaTh 

1640-1874). 1989. 
8: Kovics, A. and K. Benedek. A magyar hazugsa'gmesi~ katal6gusa (AaTh 1875-1999). 

1989. 
9: Kovics, A. and K. Benedek. A magyar formulamesJk katal6gusa (AaTh 2000-2399). 

1990. All volumes published by M T A  Ntprajzi Kutat6 Csoport, Budapest. 
MARZOLPH, Ulrich 

1983 Motiv-Index der arabischen literarischen Anekdote. Fabula 24: 275-76. 
1984 Typologie des persischen Volk,smarchens. Beirut: Steiner [= Tabaqe-bandi-ye qesse- 

hri-ye irrini. Teheran: Soroush, 19921. 
1992 Arabia ridens: Die humoristische Kurzprosa der friihen adab-Literatur im  interna- 

tionalen Traditionsgefecht. 2 vols. Frankfurt am Main: Klosterrnann. 
1996 Review o f  EL-SHAMY 1995. Fabula 37: 125-28. 

MILNE,  I? J. 
1988 Vladimir Propp and the study of structure in Hebrew Biblical narrative. Sheffield: 

Sheffield Academic Press. 
NAGY, Ilona 

1990 T h e  catalogue o f  the Hungarian aitiological legends. Specimina Sibirica 3: 149-55. 
NEUGAARD, Edward J.  

1993 Motzf-index of medieval Catalan folktales. Binghampton, N.Y: Center for Medieval 



AN INVENTORY O F  TYPE- AND MOTIF-INDICES 

and Early Renaissance Studies. 
NEUIAND, Lena 

1981 Mottf-index of Latvian folktales and legends. F F  Communications 229. Helsinki: 
Academia Scientiarum Fennica. 

Ni DHUIBHNE, ~ i l i s  
1983 Dublin modern legends: An intermediate type list and examples. Bkaloideas 51: 

55-70. 
NYMAN, Asa 

1984 Faroese folktale tradition. In The northern and western isles in the Kking world, eds. 
A. Fenton, and H .  Palsson, 292-336. Edinburgh: John Donald. 

OZAWA, Toshio 
1981 Motivanalyse zur Erzahlforschung. Fabula 22: 307-1 1. 

PARRY, Milman 
1971 The making of Homeric verse. Ed.  A. Parry. Oxford: Oxford University Press. 

PENAL~SA, Fernando 
1992 El cuento popular maya: Hacia un indice (Ersidn preliminar. Es incompleta y necesi- 

ta correcidn). Rancho Palos Verdes: Yax te'. 
1995 Los tipos de cuento folkldrico: Una clusificacidn. Traducci6n al Espaiiol de F. Pefialosa. 

F F  Communications 258. Helsinki: Academia Scientiarum Fennica. 
PEWITKAINEN, Juha 

1989 The  structure and the function of legend. In Studies in oral narrative, ed. A.-L. 
Siikala, 176-86. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 

PEKKOWSKI, Liliana Daskalova, Doroteja DOBKEVA, Jordanka KOCEVA, and Evgenija MICEVA 
1995 Typenverzeichnis der bulgarzschen Elksmarchen. Ed. Klaus Roth. F F  Communi- 

cations 257. Helsinki: Academia Scientiarum Fennica. 
POPPE, N. 

1979 Zur Erforschung der mongolischen Epenmotive. In Die mongolischen Epen (Ein 
Symposium), ed. W Heissig, 28-36. Wiesbaden: Harrassowitz. 

PUJOL, Josep M. 
1982 Contribucio' a I'index de tipus de la rondalla catalana. Tesi de Ilicenciatura dirigida pel 

Dr. Jaume VidaI. Barcelona: Departament de Literatura Catalana, Universitat de 
Barcelona. 

PuSKAIEVA, E. T. 
1983 Sjuietnyj sostav neneckich mifof-skazok o iivotnych [Die sujetische 

Zusammenstellung der nenzenischen mythischen Marchen iiber Tiere]. In 
FoI'klor narodov RSFSR, ed. T. M. Akimov and L. G. Barag, 66-72. Ufa. 

RAPAI.I.O, Chiarella 
1982-83 Fiabe di animali in Sardegna. Brads 11: 83-94. 

ROHIUCH, Lutz 
1994 Review of MAKZOI.PH 1992. Fabula 35: 176-79. 

R(YI.H, Dieter 
1995 Zum deutschsprachigen Marchenkatalog. Marchenspiegel 6/4: 25. 

SABITOV, S. S. 
1989 Sjuiety marijskich volkbnych skazok. In Osnovnye tendencii razuitija marzjskogo 

fol'klora i iskusstva, 20-45. Joxkar-01a. 
SAKAO(:I~U, S. 

1980 Anadolu-tiirk efsanelerinde tas kesilme motifi ue efjanelerin tip katalogu. Ankara: 
Ankara Universitesi Basemev. 

SCHMIWI., Sigrid 
1990 Katalog der Khoisan-VolI(serzahIungen dessiidlichen Afrikas. 2 vols. Hamburg: Buske. 



316 HANS-JORG UTHER 

S c ~ o r r ,  Riidiger 
1989 Bericht uber laufende Forschungen zur Motivanalyse afrikanischer Erzahlungen 

im Seminar fiir Volkerkunde der Universitat Munster. Fabula 30: 83-95. 
1993 Bulsa Sunsuelima: Folktales of the Bulsa in Northern Ghana. Munich, Hamburg: Lit. 

SMITH, R. E. 
1980 Type-index and motif-index of the Roman de Renard. Uppsala: Etnologiska 

Institutionen. 
SOBOLEVA, N. V 

1984 Tipologija i lokal'naja sperifka russkich satiri2eskich skazok Sibiri. Novosibirsk. 
S ~ K O V A ,  Martha and Oldrich SIKOVATKA 

1990 Katalog Cesbch lidovy'ch ba lad/Katalog der tschech ischen Volksballaden . 1 : 
DemonologickC nimety [Damonologische Themen]; 2: Legendirni nimety 
[Legendenhafte Themen]. Brno: CSAV. 

THOMPSON, Stith 
1955-58 Motif-index o f f 0 4  literature, 6 vols. Bloomington: Indiana University Press. (3rd 

edition, 1975) 
TING, Nai-tung 

1978 A type index of Chinese folktales in the oral tradition and major works of non-religious 
classical literature. FF  Communications 223. Helsinki: Academia Scientiarum 
Fennica. 

TOMKOWIAK, Ingrid 
1993 Lesebuchgeschichten: Enahlstoffe in Schullesebiichern 1770-1920. Berlin, New York: 

de Gruyter. 
TRACY, Ann B. 

1981 The gothic novel 1790-1830: Plot summaries and index to mot i f .  Lexington: 
University Press of Kentucky. 

TUBACH, Frederic C.  
1969 Index exemplorum: A handbook of medieval religious tales. F F  Communications 204. 

Helsinki: Academia Scientiarum Fennica. 
UTHEK, Hans-Jorg 

1983 Review of NEULAND 1981. Fabula 24: 164-67. 
1984 Einige Bemerkungen zum gegenwartigen Stand der Klassifizierung von 

Volkserzahlungen. Fabula 25: 308-21 [= Papers II. The 8th Congress for the 
International Society for Folk Narrative Research. Bergen, 12-17 June 1984, ed. R. 
Kvideland and T. Selberg, 249-56. Bergen]. 

1985 Review of MAKZOLPH 1984. Fabula 26: 180-81. 
1986 Review of DELAKUE and TENEZE 1985. Schweizerisches Archiu fur Klks4unde 82: 

278-79. 
1987a Zur Klassifizierung von Erzahlungen aus oraler Tradition. In Fragen der mon- 

golischen Heldendichtung 4, ed. W Heissig, 147-56. Wiesbaden: Harrassowitz. 
1987buberlegungen zur Klassifizierung alpenlindischer Sagen. In  Studien zur 

Vol~serziihlung: Berichte und Referate des ersten und zweiten Symposions zur 
klksenahlung, Brunnenburg und Siidtirol I984 and 1985, eds. L. Petzoldt and S. de 
Rachewiltz, 57-74. Frankfurt a.M. u. a. 

1988 Review of Johannes Wilbert and Karin Simoneau, Folk literature of the Chamococo 
Indians. Los Angeles: UCLA Latin American Center Publications, 1987. Fabula 29: 
252-53. 

1991 Review of SCHMIDT 1990. Fabula 32: 343-44. 
1994 Review of S C H O ~  1993. Fabula 35: 362-64. 



AN INVENTORY OF TYPE- AND MOTIF-INDICES 317 

V o l n ,  Vilmos 
1988 Die Flegeljahre der strukturell-morphologischen Erforschung der Sagen. 

Ethnographica et Fol~loristica Carpathica 5/6: 265-76. 
WATERMAN, Patricia Panyity 

1987 A tale-type index of Australian Aboriginal oral narratives. F F  Communications 238. 
Helsinki: Academia Scientiarum Fennica. 

WII.HEKT, Johannes and Karin SIMONEAU 
1970-92 Folk literature of South American Indians. Los Angeles: UCLA Latin American 

Center Publications 
1992 Folk literature of South American Indians. General Index. Vol. 12. Los Angeles: 

UCLA Latin American Center Publications. 
WURZHACH, Natascha and Simone M. SALZ 

1995 Motifindex of the child corpus: The English and Scottish popular ballad. Berlin, New 
York: de Gruyter. 


